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सटर ाइटले धेरै पटक यस कुरालाइ सबोधन गनुछ क नासरतको सभाघरमा येशूले पढ्नुभएको यशैयाको उत
अंशले उहाँको कायको घोषणा मा गरेन, तर हाो कायको पन पूवछाया तुत गयो। यस अभषत कायको पूण
परपूत तनीहारा सप छ जसले एक लाख चवालीस हजारको झडा नमाण गछन्।

परमभु परमेरको आमा ममाथ छ; कनक नहलाइ सुसमाचार सुनाउन परमभुले मलाइ अभषेक
गनुभएको छ; उहाँले मलाइ खदयहलाइ बाँन, बदीहलाइ वतताको घोषणा गन, र
बाँधएकाहलाइ कारागारको ढोका खोलएको घोषणा गन पठाउनुभएको छ; परमभुको सताको वष र
हाा परमेरको तशोधको दनको घोषणा गन; शोक गन सबैलाइ सावना दन; सयोनमा शोक गनहका
नत नयुत गन, तनीहलाइ खरानीको सा शोभा, शोकको सा आनदको तेल, र नराशाको आमाको
सा शंसाको व दन; ताक तनीह धामकताका वृह, परमभुको रोपाइ ँकहलाइऊन्, ताक उहाँ
महमत नुहोस्। अन तनीहले ाचीन भनावशेषह नमाण गनछन्, तनीहले अघला उजाड थानह
उठाउनेछन्, र तनीहले धेरै पुतादेखका उजाड सहरह, ती वनाशह, पुनथापत गनछन्। अन
परदेशीह उभएर तमीहका बगाल चराउनेछन्, र वदेशीहका सतानह तमीहका हलो जोने र
दाखबारी याहान नेछन्। तर तमीह परमभुका याजकह कहलनेछौ; मानसहले तमीहलाइ हाा
परमेरका सेवकह भनी बोलाउनेछन्; तमीहले जातहका धनसप उपभोग गनछौ, र तनीहको
महमामा तमीह गव गनछौ। तमीहका लजाको सा तमीहले दोबर पाउनेछौ; र अपमानको सा
तनीहले आनो भागमा आनद मनाउनेछन्; यसकारण आनो देशमा तनीहले दोबर अधकार गनछन्;
अनत आनद तनीहको नेछ। यशैया 61:1–7।

अघलो लेखमा हामीले तीन सय एकाबे वष र प दनको समय-भवयवाणी बनाउने “घटा, महना, दन र
वष” को पहचान गन आरभ गरेका थया। समय अब रहेन, यसैले समयका यी चार अभतहलाइ अतम
दनहमा तीकामक पमा लागू गनुपछ, जब पहलो र दोो धकारका भवयसूचक वशेषताह तेो
धकारमा पुनः दोहोरछन्। “वष” “परमभुको हणयोय वष” हो, र यो “हाा परमेरको तशोधको दन”
पन हो।

“यो दन” भनेको “वपको दन” हो, तफलको दन र तशोधको दन, जसरी मोशाले तुत गरेका छन्।

तशोध र तफल मेरो हो; उचत समयमा तनीहको खुा चलनेछ; कनक तनीहको वपको दन
नजकै आएको छ, र तनीहमाथ आइपन कुराह शी आइरहेका छन्। वथाववरण 32:35।

यशैयाहमा यो “अनुहको वष” र “तशोधको दन” हो, र तशोधको दन मोशाको “वपको दन” हो, जहाँ
लाओडसयाको खुा चलछ, जब उनीहले तफल र तशोध पाउँछन्। महान् भूकपको घडी, वपको दन,
अनुहको वष, र पहलो महना—यी सबै आइतबारको वथासगँ एकप छन्। योएलमा “महना” भे शद
थपएको शद हो, तर यो थपएको शद ठक छ। अनुवादकहले “महना” भे शद यस सयसगँ सहमत भइ थपे
क पछलो वषा पहलो महनामा आयो।

यसकारण, हे सयोनका सतानह, आनदत होओ, र परमभु तमीहका परमेरमा रमाओ; कनक उहाँले
तमीहलाइ यथोचत माामा अगलो वषा दनुभएको छ, र उहाँले तमीहका लाग वषा, अथात् अगलो
वषा र पछलो वषा, पहलो महनामा झारदनुनेछ। योएल 2:23।



“month” भे शद मूल ेरत पाठको अंश नभइ एक ाया हो। हू भाषामा केवल यत भनएको छ क वषा
“पहलेझ” वा “ारभमा जतै” आउनेछन्—अथात् परमेरले वगतका समयहमा जतै तनका उचत ऋतुमा
वषा पुनथापत गनुनेछ। सटर ाइटले अतम दनहको पछलो वषालाइ वणन गन 1840 देख 1844
समको मलराइट आदोलनलाइ पेटेकोटसँग बारबार समरेखत गनुछ। पछलो वषा “पहलेझ” आउँछ, र यो
पेटेकोट थयो, जसलाइ सटर ाइटले बारबार आइतबारको वथासँग समरेखत गनुछ।

“तेो वगतको सदेशको घोषणामा एकताब ने वगतले आनो महमाारा सारा पृवीलाइ उयालो
पानु छ। यहाँ वापी वतार र असामाय सामय भएको एक कायको भवयवाणी गरएको छ। सन्
1840–44 को आगमन आदोलन परमेरको शतको एक महमामय कटीकरण थयो; पहलो वगतको
सदेश संसारका येक मसनरी केसम पुयाइएको थयो, र केही देशहमा सोा शतादीको धमसुधारपछ
कुनै पन भूममा देखएको भदा महान धामक चासो देखा परेको थयो; तर यी सबै तेो वगतको अतम
चेतावनीअतगत ने शतशाली आदोलनारा अतमत नेछन्।”

“यो काय पेटेकोटको दनको जतै नेछ। जसरी सुसमाचारको आरभमा पव आमाको खयाइमा
‘अघलो वषा’ बमूय बीउ अंकुरत गराउनका लाग दइएको थयो, यसरी नै यसको समातमा बाली
पानका लाग ‘पछलो वषा’ दइनेछ। ‘यद हामी परमभुलाइ जा नरतर अघ बा भने, तब हामी
जाेछा: उहाँको कट नु बहानझ नत छ; र उहाँ पृवीमाथ पन पछलो र अघलो वषाझ वषासर
हामीकहाँ आउनुनेछ।’ होशे 6:3। ‘यसकारण, हे सयोनका सतानहो, आनदत होओ, र परमभु तमीहका
परमेरमा रमाओ; कनक उहाँले तमीहलाइ अघलो वषा उचत माामा दनुभएको छ, र उहाँले
तमीहका लाग वषा—अघलो वषा र पछलो वषा—ओइराउनुनेछ।’ योएल 2:23। ‘अतम दनहमा,
परमेर भुछ, म मेरो आमा सबै ाणीमाथ खयाउनेछु।’ ‘र यतो नेछ क, जसले परमभुको नाउँ
पुकानछ, यो उार पाउनेछ।’ ेरत 2:17, 21।”

“सुसमाचारको महान् काय यसको ारभमा कट भएको परमेरको शतको अभतभदा कम
कटतासहत समात नुदैँन। सुसमाचारको ारभमा अघलो वषाको खयाइमा पूरा भएका अगमवाणीह
यसको समापनमा पछलो वषामा फेर पूरा नेछन्। यहाँ ‘ताजगीका समयह’ छन्, जसतफ  ेरत पुसले
यसो भदै  लगाएका थए: ‘यसकारण पााप गर, र फक , ताक तमीहका पापह मेटाइऊन्, जब
भुको उपथतबाट ताजगीका समयह आउनेछन्; अन उहाँले येशूलाइ पठाउनुनेछ।’ ेरतह 3:19,
20।” The Great Controversy, 611.

पेतेकोत सुसमाचार-कायको “उाटन” अथवा “आरभ” थयो, र “अय”मा ने पछलो वषा “समापन” हो।
पहलोले अतमको तनधव गदछ। पहलो महनाले आइतबारको वथाको समयमा ने पव आमाको
उडेलाइलाइ संकेत गदछ।

“हाा कसैले पन आना चरहमा एक मा दाग वा कल रजेल परमेरको छाप कहयै ात गनछैन।
हाा चरका दोषह सुधानु, र आमाको मदरलाइ हरेक अशुताबाट शु पानु हाो हातमा छ। तब
ारभक वषा पेटकोटको दन चेलाहमा परेझ पछलो वषा हामीमाथ पनछ। …”

“हे भाइह हो, तयारीको महान् कायमा तमीह के गदछौ? जोह संसारसगँ एकप भइरहेका छन्, तनीह
सांसारक ढाँचा हण गदछन् र पशुको छापका लाग तयारी गदछन्। जोह आमत अवासी छन्, जोह
परमेरको सामु आफूलाइ न तुयाइरहेका छन् र सयको आापालनारा आना ाणहलाइ शु
पाररहेका छन्, तनीहले वगय ढाँचा हण गदछन् र आना नधारहमा परमेरको छापका लाग तयारी
गदछन्। जब यो आा जारी नेछ र यो छाप अंकत गरनेछ, तनीहको चर अनतकालभर शु र
नकलंक रहनेछ।” Testimonies, volume 5, 214, 216.



पहलो “महना” आइतबारको वथा हो, ठूलो भूकपको “घडी” आइतबारको वथा हो, वप, तफल र
तशोधको “दन” आइतबारको वथा हो, र हणयोय “वष” पन आइतबारको वथा हो। पहलो धकारको
भवयवाणीका एक सय पचास वषह आइतबारको वथामा समात छन्, जहाँ तीन सय एकाबे वष र प
दन ारभ छ।

तुरही भएको छैटा वगतलाइ यसो भनयो, “महान् यूेटस नदीमा बाँधएका चार वगतहलाइ
फुकाइदेऊ।” अन मानसहको तेो भागलाइ मानका लाग एक घडी, एक दन, एक महना, र एक वषको
नत तयार पारएका ती चार वगतह फुकाइए। काश 9:14, 15.

“महान यूेटीस नदीमा” “बाँधएका” “चार वगतह” आइतबारको वथा लाने घडीमा “छोडछन्।”
तनीहलाइ मानसहको तेो भागलाइ मान दोो हायको घडी, दन, महना र वषको नत भवयवाणीअनुसार
“तयार” पारएको छ। संयुत राय अमेरका आइतबारको वथामा बाइबलीय भवयवाणीको छैटा रायको
पमा मारछ, र आइतबारको वथामा थापना ने गुणी सको संयुत राय अमेरका एक तहाइ भाग हो।
दोो हाय तेो हायमा दोहोरछ, जसरी दोो वगत तेो वगतमा दोहोरछ।

ती चार वारे 9/11 मा मुत गरए, जसले एक लाख चवालीस हजारको छाप लगाउने कायको आरभ जनायो, र
यसपछ तुतै तनीहलाइ रोकयो। यशैया एकसीमा तनधव गरएका शोक गनहलाइ जब सावना
दइछ, तब आइतबारको वथाको समयमा सावनादाताको पूण उँडेलाइारा तनीहलाइ सावना दइछ, जुन
महान् भूकपको “घडी” पन हो। हणयोय वषमा शोक गनह नै इजकएल नौमा शोक गररहेका यही तह
न्, जसले परमेरको छाप पाउँछन्। येशूले आनो सेवकाइको आरभ यशैया एकसी उतृ गरेर गनुभयो, र
सटर ाइटले उहाँको उत घोषणालाइ हाो कायसगँ समरेखत गनुछ।

“ीले आनो सेवाकायलाइ संसारसम घोषणा गनुभयो, जब नासरतको सभाघरमा उहाँले यशैयाको
भवयवाणीबाट यसरी पढ्नुभयो: ‘भुको आमा ममाथ नुछ, कनक उहाँले मलाइ दरहलाइ
सुसमाचार सुनाउन अभषेक गनुभएको छ; उहाँले मलाइ टुटेको दय भएकाहलाइ चाइ दन, बदीहलाइ
छुटकाराको घोषणा गन, अधाहलाइ -ातको सुसमाचार सुनाउन, थचोमचोमा परेकाहलाइ
वततामा पठाउन, भुको हणयोय वषको घोषणा गन पठाउनुभएको छ।’ उहाँका सामु कतो काय
थयो!—भुको हणयोय वषको घोषणा गनु। यो अवध युगमाथ युगलाइ समेट्छ, शतादीमाथ शतादी
फैलछ, जबसम अनुहको समय रहनेछ। परमेर याचना र ढकढयाइ सुनरहन पखरहनुभएको छ;
हामीलाइ सहायता गन सने एकमा उहाँतर मानवजात नजक आएको देन उहाँ नजर राखरहनुभएको छ।
उहाँ तनीहका पाप मा गन, तनीहलाइ आनै जनका पमा हण गन उकट अभलाषा गनुछ।
उहाँकहाँ आउने येक पाापी आमालाइ उहाँले हण गनुनेछ; कनक यही काय गनका लाग परमेरले
आना एकमा पुलाइ अभषेक गनुभएको थयो।”

“तर ीले यशैयामा अभलेखत उतलाइ कन पूरा गनुभएन? उहाँले ‘र हाो परमेरको तशोधको दन’
भे वायांश कन छोड्नुभयो? यस वायको पछलो भाग पहलो भागजकै सय थयो; र आना चुनएका
अगमवतालाइ दनुभएको आनै वचनको एक अंश रोकराखेर, आनो मौनताारा, ीले यस सयलाइ
अवीकार गनुभएको थएन। तर यो अतम वायांश यही थयो, जसमा उहाँका ोताह रमाउन चाहथे, र
जसलाइ तनीह वहारमा उतान वृ थए, आनो धामक वासका नभएकाह सबैमाथ याय उचारण
गद। जनतालाइ सय, धामकता, र माका वचनह दनुको सा, तनीहले तनीहलाइ परमेरले सारा
अयजात संसारलाइ घृणा गनुछ भनेर सकाएका थए। परमेरको पतृसुलभ चरलाइ गलत पमा तुत
गरएको थयो, र मानवीय परपराहको मुन गाडएको थयो। Signs of the Times, January 14,
1897.”

यस युगमा परमेरका जनहको मशन ेरणाारा द ती वचनहमा रेखांकत गरएको छ, जसले मसीहको
कायको वणन गदछ: ‘परमभु यहोवाको आमा ममाथ छ, कनक नहलाइ सुसमाचार सुनाउन उहाँले



मलाइ अभषेक गनुभएको छ; उहाँले मलाइ खदयहलाइ नको पान, बदीहलाइ वतताको घोषणा
गन, र बाँधएकाहका नत कारागारको ार खोलएको घोषणा गन पठाउनुभएको छ; परमभुको हणयोय
वषको, र हाा परमेरको तशोधको दनको घोषणा गन; शोक गन सबैलाइ सावना दन, सयोनमा शोक
गनहका नत वथा गन, तनीहलाइ खरानीको सा शोभा, शोकको सा आनदको तेल, र नसाहको
आमाको सा शंसाको पोशाक दन; ताक तनीह धामकताका वृह, परमभुको रोपाइँ, भनन सकून्,
ताक उहाँ महमत नुहोस्।’

“‘र उनीहले पुराना उजाड थानह फेर नमाण गनछन्, उनीहले पहलेका ववंसह पुनथापत गनछन्,
र उनीहले उजाड सहरह, धेरै पुताहका सुनसान अवथाह, ममत गनछन्।’” Lake Union Herald,
November 11, 1908.

तेो धकारभ दोो धकारको पुनरावृमा अझ अगाड बढ्नु अघ, हामीले आफ लाइ मरण गराउनुपछ क
यस सदेशलाइ “पङ्तमाथ पङ्त” मलाएर बुझनुपछ। यसले यो चनाउँछ क ेरत वचनमा रहेका येक
“घटा,” “दन,” “महना,” र “वष” जुन आइतबारको वथाको ससगँ मेल खाछ, तनलाइ इलामले
आइतबारको वथामाथ हार गन गररहेको तयारीमा पन लागू गरनुपछ।

उदाहरणका लाग: “घटा” शद पुरानो करारको केवल एक मा पुतकमा पाइछ, र यो पुतक दानयलको पुतक
हो। दानयलमा “घटा” पाँच पटक उलेख गरएको छ।

अन जो कोही घोटो परी दडवत् गदन, यही घडी उसलाइ दकरहेको आगोको भीको बीचमा फालनेछ। …
अब यद तमीह तयार छौ क जुनबेला तमीहले कनट, बाँसुरी, वीणा, याकबट, भजी, डसमर, र सबै
कारका संगीतको वन सुछौ, यहीबेला घोटो परी मैले बनाएको मूतलाइ दडवत् गर; ठक छ; तर यद
तमीहले दडवत् गरेनौ भने, यही घडी तमीहलाइ दकरहेको आगोको भीको बीचमा फालनेछ; अन
यतो कुन परमेर छ, जसले तमीहलाइ मेरा हातबाट छुटाउन सनेछ? दानयल ३:६, १५।

बहनी हाइटले बारबार दानएल ३ लाइ, र यसकारण “यही घडी” लाइ, आइतबारको वथामा लागू गनुछ।
दानएल अयाय ४ मा, नबूकदनेसरमाथ आउन लागेको यायको ाया गन संघष गदा दानएल “एक घडी” सम
ाकुल छन्।

तब दानएल, जसको नाउँ बेतशसर थयो, एक घटासम त भए, र उनका वचारहले उनलाइ ाकुल
तुयायो। राजाले बोलेर भने, “हे बेतशसर, यो सपना वा यसको ायाले तलँाइ वचलत नपारोस्।”
बेतशसरले जवाफ दएर भने, “हे मेरा भु, यो सपना तपाइलाइ घृणा गनहकै लाग होस्, र यसको ाया
तपाइका शुहकै लाग होस्।” दानएल ४:१९।

आउँदै गरेको यायको वषयमा नबूकदनेसरलाइ कसरी अवगत गराउने भे कुरा बुन खोदा दानयल “एक
घटा”सम त छन्। दानयलले यो पहलो वगतका सदेशवाहकको तनधव गछन्, जसले यायको
“घडी” आइपुगेको छ भनी घोषणा गछ। उनको भवयवाणी नबूकदनेसरलाइ दइछ, र एक वषपछ बाबेलमाथको
याय नबूकदनेसरमाथ आइपछ।

यही घडीमा यो कुरा नबूकदनेसरमाथ पूरा भयो; र उनी मानसहबाट धपाइए, र गोहझ घाँस खान लागे,
र उनको शरीर आकाशको शीतले भयो, जबसम उनका केश चीलका वाँखहजता बढेनन्, र उनका
नङ्ाह चराहका पजाहजता भएनन्। दानएल 4:33।

दानएलले चाँडै आउने आइतबारको वथाको भवयवाणी गररहेका छन्, र जब यो आइपुछ तब यो
बाबेलमाथको यायको “घडी” हो। वै “घडी”हले आइतबारको वथालाइ नै चनाइरहेका छन्, जुन ठूलो
भूकपको घडी हो। नबूकदनेसर बाबेलको कथाको अफा न् र बेलशसर यसको ओमेगा न्, र जुन रात हातले
भामा लेखन कट भयो, यही रात बेलशसर मारए।



यही घडीमा मानसको हातका आलाह कट भए, र राजमहलको भाको पलतरमाथ दयोको सामुे
लेन लागे; अन लेखरहेको हातको अंश राजाले देखे। दानयल 5:5.

“यही घडी” पखालमाथ लेखाइ कट नु भनेको लखत आइतबारको वथा आउँदा मडली र रायबीचको
पृथकताको “पखाल” न ने समयलाइ चहत गदछ; यसपछ जसरी बाबेलको अत भयो, यसरी नै बाइबलको
भवयवाणीको छैटा रायको पमा संयुत राय अमेरकाको पन अत छ। छैटा रायको पमा, संयुत राय
अमेरका नै यशैया तेइसमा टायरक वेयालाइ बसइने बेला सरी तीकामक वषसम राय गन शत हो।
यशैयाले उलेख गरेको राय वा राजा भनेको सरी वषका दनह न्, र बाइबलको भवयवाणीमा सरी वषसम
राय गरेको राय बाबेल थयो। बेलशसारको बाबेलको पतनले संयुत राय अमेरकाको पतनको तीकामक प
दछ—आइतबारको वथाको समयमा—जहाँ पखालमाथको लेखाइ काश १३ मा अजरझ बोने घटनासगँ
मेल खाछ।

काशको पुतक अयाय अठारमा, बाबेलमाथको याय पद चारमा आइतबारको वथाबाट आरभ छ, जब
दोो वरले उनको याय एकै घटामा र एकै दनमा आउँछ भनी पहचान गराउँछ।

अन मैले वगबाट अका वर यसो भदै गरेको सुन, “हे मेरा जनहो, यसबाट बाहर नक, ताक तमीह
उसका पापहका सहभागी नहोओ, र उसका वपहमये कुनै पन नपाओ। कनक उसका पापह
वगसम पुगेका छन्, र परमेरले उसका अधमह मरण गनुभएको छ। उसलाइ यतै तफल देओ जसरी
उसले तमीहलाइ तफल दएक थइ, र उसका कामअनुसार उसलाइ दोबर तदान देओ; जुन कचौरामा
उसले भरदएक छ, यसैमा उसको नत दोबर भरदेओ। जत उसले आफूलाइ महमा दइ र
वलासतापूवक जीवन बताइ, उत नै उसलाइ पीडा र शोक देओ; कनक उसले आनो दयमा भछे, ‘म रानी
भइ बसेक छु, म वधवा होइन,ँ र म कदाप शोक देनेछैन।ँ’ यसकारण उसका वपह एकै दनमा
आउनेछन्—मृयु, शोक, र अनकाल; र ऊ आगोले पूणतः जलाइनेछे; कनक उसको याय गनुने भु परमेर
शतशाली नुछ। अन पृवीका राजाह, जसले उससगँ भचार गरे र वलासतापूवक जए, जब
तनीहले उसको दहनको धुवाँ देनेछन्, तब तनीहले उसको नत वलाप गनछन् र शोक मनाउनेछन्,
उसका यातनाको भयले टाढै उभएर यसो भेछन्, ‘हाय, हाय, हे महान् शहर बेबलोन, हे शतशाली शहर!
कनक एकै घटामा तेरो याय आइपुगेको छ।’ काश १८:४–१०।

पतः बाबेलमाथको मक याय पद चारको आइतबार-वथाबाट आरभ छ, जब परमेरको अका
बगाललाइ बाबेलबाट बाहर बोलाइछ। यूहाले उनको यायको समयलाइ “दन” र “घटा” वैको पमा चहत
गछन्, जसले समयका तीकहलाइ तीकामक पमै बुझनुपछ भे कुरा पु गदछ।

फसह पहलो महनामा मनाइनु पन थयो, र फसह ूससगँ मेल खाछ, अन ूसले फेर आइतबारको वथासगँ
मेल खाछ।

अन परमभुले मदेशमा मोशा र हानसगँ यसो भदै बोनुभयो, “यो महना तमीहका नत
महनाहको आरभ नेछ; यो तमीहका नत वषको पहलो महना नेछ। इाएलको सारा समुदायसत
यसो भदै बोल, ‘यस महनाको दशा दनमा तनीहले आ-आना पतृकुलअनुसार, हरेक मानसले आनो
घरानाका नत एउटा थुमा लनू; हरेक घरानाका नत एउटा थुमा। अन यद कुनै घराना यस थुमाका नत
अयत सानो भए, भने उसले आनो घरको छेउको छमेकसगँ मलेर मानसहको संयाअनुसार यो लनू;
येक मानसले आनो खाने परमाणअनुसार यस थुमाका नत गणना गर। तमीहको थुमा नदाष, एक
वषको भाले नुपछ; तमीहले यो भेडाबाट वा बााबाट लनू। अन तमीहले यसै महनाको चौधा
दनसम यसलाइ रानू; अन इाएलको समुदायको सारा सभाले साँझमा यसलाइ मारोस्।’” थान
12:1–6।



नतारचाड पहलो फलफूलको मौसमको आरभ थयो, र यसैले यसले पेटेकोटको तप तुत गदछ, र
पेटेकोट फेर आइतबारको वथासँग मेल खाछ। मडप पहलो महनाको पहलो दनमा खडा गरयो, यसरी
यसले आइतबारको वथाको समयमा वजाका पमा वजयशील कलीसयाको उठाइने कायको तप तुत
गदछ। दोो वपको “घटा,” “दन,” “महना,” र “वष” ले आइतबारको वथालाइ चहत गररहेको छ, र
पङ्त माथ पङ्त, सदभ मदा समयका ती येक अभतह आइतबारको वथासँग मेल खाछन्।
आइतबारको वथामा पोपीय सतावटको दोो अवध आरभ छ; पहलो अवध १,२६० वषको थयो, जसले
यस अवधका शहीदहलाइ पाँचा मोहरमा “कत समयसम” भे सहत भुतफ पुकार गन लगायो, जबसम
पोपीय शतको याय नगरने थयो। दोो पोपीय रतनानमा येशूले आना जनलाइ सतावट भोदा उनीहले के
भेछन् भनी चता गनुपदन भनेर जानकारी दनुभएको छ।

तर जब वे तुह ले जाएँगे और पकड़वाएँगे, तब पहले से चता न करना क तुम या कहोगे; और न ही पहले से
मन म ठानना; परतु जो कुछ उस घड़ी तुह दया जाए, वही कहना; याक बोलनेवाले तुम नह, परतु पव
आमा है। मरकुस 13:11।

पहलो वपमा मानसहलाइ एक सय पचास वषसम पीडा दइयो। ती वषह जुलाइ २७, १२९९ मा आरभ भए
र जुलाइ २७, १४४९ मा समात भए, जब चार वगतहले यस घडी, दन, महना र वषका लाग तयार पारएका
चार वायूहलाइ छोडे, ताक मानसहको एक तहाइ भागलाइ मारयोस्। पीडाको यो अवध संयुत राय
अमेरकामा पशुको मूतको थापना गरने अवधलाइ तनधव गदछ। यो अवध लेवीवथा तेइसमा
तुरहीहको चाडदेख पेटेकोटसम तनधव गरएका प दनह न्। पशुको मूतको गठनको अवध 9/11
देख आइतबारको वथासम हो, तर मयराको पुकारको सदेशको घोषणा गरने अवध 9/11 देख
आइतबारको वथासमको पशुको मूत-गठनको एक याटल हो।

छाप लगाइने कायको आरभ र अय नै पशुको तमाको गठनको पन अफा र ओमेगा न्। एक वग परमेरको
छापका लाग चर नमाण गररहेको छ; अकाले पशुको तमा नमाण गररहेको छ। संयुत राय अमेरकामा यो
अवध संसारको यही अवधसगँ मेल खाछ, जुन आइतबारको वथाबाट आरभ छ। “महना” यो यातनाको
तीक हो जसले तमा थापना गन बाय पाछ; यसैले काश ९ को पद पारा नपत आइतबारको
वथाको समयमा रहेको महना, संसारमा पशुको तमा थापना गरने ममा ने इलामी यातनालाइ पन
तनधव गदछ।

दोो वपको भवयवाणी, र यसको घडी, दन, महना र वषले आइतबारको वथा तथा संयुत राय
अमेरकामाथ हार गन इलामलाइ मुत गरनु कसरी तनधव गछ भे सबधमा अय भवयसूचक योगह
पन छन्, तर हामी अब अय बुदँातफ  अगाड बढ्नुपछ।

हालको समयावधमा, वगत करब छ महनादेख, मैले यो कुरा वशेष पमा जोड ददै आएको छु क तीन
वपहको इलाम भवयसूचक पमा तीन वगतहसगँ सबधत छ। याकूबको अय-दनसबधी यस
भवयवाणीदेख—क यदा “गधा”सगँ बाँधएको “दाखको बोट” हो—लएर, ीले आनो वजयी वेशभदा
अघ गधालाइ छोडाउनुभएको घटना र अय माण-रेखाहसम, पहलो र दोो वपको इलामले यो
भवयसूचक सदेशको तनधव गदछ जसले पहलो र दोो वगतका सदेशहलाइ सामय दान गयो, र
तेो वपको इलामले तेो वगतको भवयसूचक सदेशको तनधव गदछ।

हालै A. T. Jones ारा लखएको एउटा पुतकको एक अयाय उृत गरएको थयो, र यसले उही तयलाइ तर
भ कोणबाट पहचान गछ। Jones ले काशको पुतकको ाकरण र संरचनाको योग गद काशको
पुतकका अतम तीन वपका तुरहीहलाइ तीन वगतहको सदेशबाट अलग गन असभव छ भे
देखाउँछन्। उनले पहलो वगतलाइ दोोबाट अलग गन सकदैन, र तेोलाइ अघला इबाट अलग गन सकदैन
भे कुरामा जोड दइरहेका छन्। Jones को केब तीन वगतहमा छ, र यप उनले तीन वगतहको



अवभाय सबधबारे आनो तक तुत गछन्, उही तकारा उनी यो पन माणत गछन् क काश ९ का
तुरहीहलाइ पन काश १४ का तीन वगतहबाट अलग गन सकदैन। हामी यस लेखको समापन Jones को
उत अयायारा गनछा।

अयाय ११. तेो वगतको सदेश
आजका लाग अयत महवपूण , “हामीले के गन?” को उर सात तुरहीह र आजका महान् राहको
थानको आधारमा नयपूवक दन सकछ; कनक यही आधारमा परमेरको वचनारा उर दइएको छ।

हामीले देखेका छा क सात तुरहीहमये अतम तीनसगँ तीन शोकह अवभाय पमा सबधत छन्।
सात तुरहीहको ठक मयभागमा—चौथो तुरहीको समातपछ र पाँचा तुरहीको आरभअघ—यसरी
लेखएको छ: “अन मैले हेर, र वगको मयभागमा उडरहेको एउटा वगतलाइ यसो भनरहेको सुन, ऊ उच
वरले भदै थयो, ‘हाय, हाय, हाय, पृवीका बासदाहलाइ, कनक ती तीन वगतहको तुरहीका अय
वरह, जो अझै फुकन बाँक छन्, तनका कारण।’” काश ८:१३।

“तीनवटा धकारह सात तुरहीहमये अतम तीनसगँ—येकसगँ एक-एक गरी—अव पमा
सबधत छन् भे कुरा यस तयारा सबै कारको भदा पर थापत छ क, जब पाँचा वगतको
फुकाइ समात छ, तब यसरी लेखएको छ: ‘एउटा धकार बतसकेको छ; र, हेर, यसपछ अझ इवटा
धकारह आउँदैछन्।’ काश 9:12। अन जब छैटा तुरही समात छ, तब यसरी लेखएको छ: ‘दोो
धकार बतसकेको छ; र, हेर, तेो धकार छै आउँदैछ। अन साता वगतले फुकायो।’ काश 11:15।”

“अब, तीनै वपहको आगमन घोषणा गन यस वगतसगँ—जो सात तुरहीहमये अतम तीनसगँ
अव पमा सबधत छन्—अव पमा सबधत ‘तेो वगत’ काश १४ को हो। ”

“यो पन सबै कारका भदा पर नःसदेह नत छ भे कुरा देन सकयोस् भनेर, हामी काश 14 को
तेो वगतको सदेशबाट आरभ गरा, र यसको आरभसमका य सबधहलाइ पछतर पाआ।”

‘तेो वगत’ सबधी अभलेखमा पहलो शदह यी न्: ‘अन तेो वगत तनीहको पछ लायो।’
काश १४:९। यसले देखाउँछ क तेो वगत ‘पछ लागेको’ दँा, यसअघ केही जना गइसकेका थए।

“अतएव, अघलो पदलाइ लनुहोस्: ‘अन यसपछ अका वगत आयो।’ यसले देखाउँछ क यस
वगतभदा अघ पन एउटा वगत आएको छ; र जब यसले यसको पछ अनुसरण गछ, तब यो ‘अका’
छ।”

“अब फेर छैटा पदमा फक नुहोस्: ‘अन मैले अका वगत देख।’ यसले यो पन माणत गदछ क यसभदा
अघ एउटा वगत गएको छ, जसका कारण यो वगको बीचमा उडरहदँा ‘अका’ कहलएको हो।”

“काशको पुतकमा अझ पछ फक र हेदा, दसा अयायको पहलो पदमा नपुगेसम हामी साता तुरहीका
वगतबाहेक अका कुनै वगत भेाउँदैना; र यहाँ हामी यसरी पढ्छा: ‘अन मैले अका एक शतशाली
वगत देख।’ यो अभतले, पहलेझ, यो पु गदछ क यसभदा अघ एउटा वगत छ, जसका कारण,
जब यो कट छ, यसलाइ ‘अका’ भनेर उलेख गरछ।”

अझै पछाड पाउँदै जाँदा, हामी अयाय आठको अतम पदसम नपुगेसम, छैटा र पाँचा तुरहीका
वगतह बाहेक अ कुनै वगत भेाउँदैना; र यहाँ हामी आदम अवथासम पुछा, कनक हामी यतो
पढ्छा: ‘And I beheld, and heard an angel’—‘another angel’ होइन, तर, ाथमक पमा,
‘an angel।’

“यसरी, काश ८:१३ देख सु दैँ, ‘अका’ भे शदारा एकअकासगँ सब वगतहको एक अव
ला, काश १४ को तेो वगत र उसको सदेशसमै नरतर चलरहछ। यसरी:”



“‘मैले हेर, र एउटा वगतलाइ सुन।” काश ८:१३।

“‘अन मैले अका एक शतशाली वगत देख।’ काश 10:1।”

“‘अन मैले अका एउटा वगत देख।’ काश 14:6।

“‘अन यसपछ अका वगत आयो।’ पद ८।”

“‘अन तेो वगत तनीहको पछ लायो।’ पद ९।”

“सायद ननलखत सरल रेखाचले सात तुरहीहमये अतम तीनका तीन धकारह घोषणा गन वगत
र काश 14 को तेो वगतको सदेशबीचको सबध प पान सहायता गनछ:

“पहलो तुरही — काश ८:७”

“दोो तुरही काश ८:८”

“तेो तुरही काश ८:१०

“चौथो तुरही” काश 8:12 “एउटा वगत”—हाय, हाय, हाय। काश 8:13।

“पाँचा तुरही काश 9:1–11/ पहलो धकार”

“६आ तुरही काश ९:१३ देख ११:१३ दोो हाय ‘अका शतशाली वगत।’ काश १०:१”

“७आ तुरही काश ११:१३–१९ तेो धकार ‘अका वगत। काश १४:६”

“‘अका एक पछ लायो।’ काश 14:6”

“‘तेो वगतले तनीहलाइ पायो।’ काश 14:9।

“यी सबै कुराको आशय अब तेो वगतको सदेश वातवमा आफ मा के हो भे कुराको वचारारा अझ पूण
पमा देन सकछ: यसको सतही पमै ‘तेो वगत’ भे अभतले पतः तीन वगतहको एक
लामा तेोलाइ जनाउँछ। पहले नै संकेत गरएझ, येकले एउटा सदेश बोकेको यी तीन वगतहको यो
ला काशको पुतकको चौधा अयाय, पद ६–१२ मा पाइछ। यी तीन वगतका सदेशह एक-अकामा
मसदै अततः तेोमा परपूण छन्, र यो पृवीको बाली पाक, र भु आउनुदँा काट्नका लाग तयार
नहोउजेलसम ननादत भइरहन छाड्दैन।”

“तेो वगतको सदेश आफ , जसरी यो तेो वगतका वचनहमा घोषणा गरएको छ, यस कार छ: ‘अन
तनीहका पछ तेो वगत आयो, र ठूलो वरले भयो, यद कसैले यस पशु र यसको मूतलाइ पूजा गछ, र
आनो नधारमा वा आनो हातमा यसको छाप हण गछ भने, यसले पन परमेरको ोधको दाखम
पउनेछ, जो उहाँको कोपको कचौरामा कुनै मण बना खयाइएको छ; र पव वगतहको उपथतमा,
र थुमाको उपथतमा, यसलाइ आगो र गधकारा पीडा दइनेछ; अन तनीहको पीडाको धुवाँ सदा सवदा
माथ उठरहछ; र ती, जसले यस पशु र यसको मूतलाइ पूजा गछन्, र जसले यसको नाउँको छाप हण
गछन्, तनीहलाइ दनरात वाम दैँन। यहाँ पव जनहको धैय छ: यहाँ तनीह छन्, जसले परमेरका
आाह र येशूको वास पालन गछन्।’”

“यो तेो वगतको सदेश हो, जसरी यो अय इबाट पृथक् उभएको देखछ। तर, वातवमा, यसलाइ पृथक्
ठा सकदैन; र यसरी पन यसलाइ छुै उयाउन सकदैन माना यही मा संसारका लाग एउटै, पृथक् सदेश
हो; कनक यसको सबधमा आरभका नै शदह यता छन्: ‘तेो वगत तनीहका पछ लायो।’ यसरी,
सदेशका आनै ारभक शदहारा हामी केवल एउटातर होइन, तर यसअघ आएका ती इतर नदशत



छा। अन ‘पछ लायो’ भनेर अनूदत गरएको ीक शदको अथ केवल पछपछ लानु, वा छुै पाउनु
मा होइन, तर ‘सँगै पाउनु’ हो, जसरी सैनकह आना कतानको पछ लाछन्, वा सेवकह आना
वामीको; यसैले, ‘कुनै कायमा कसैको पछ लानु; आफूलाइ कसैारा अगुवाइ गरन दनु।’ वतु वा
घटनाहका सबधमा योग ँदा, यसको अथ परणामवप पछ लानु छ; अथात्, ‘अघबाट गइसकेको
कुनै कुराको परणामवप पाउनु।’ यसरी, तहका सदभमा, तेो वगत अघका इसँगै पछ
लाछ; र उसको सदेश, एउटा वषयको पमा, अघबाट गइसकेका कुराहको परणाम, वा फलवप, पछ
आउँछ।”

“तर दोोको वषयमा पन यसरी लेखएको छ: ‘अन अका वगत पछपछ आयो।’ जसरी तेो वगत
दोोको पछ लाछ, यसरी नै दोो वगत पहलोको पछ लाछ। अन पहलोको वषयमा यसरी लेखएको
छ: ‘अन मैले अका वगतलाइ उडरहेको देखे,’ आद। तीनको यस लामा यही पहलो हो। यससगँै अका
एक पछ लाछ; अन तेो वगत तनीहको पछ लाछ। तनीहको उदयको ममा उराधकार छ; तर
जब यी तीन जना मशः उदत भइसकेका छन्, तब तनीह एउटै भएर सगँसगँै अघ बढ्छन्। पहलोले
आनो सदेश घोषण गदछ; दोो यसको पछ लागेर पहलोसगँ समलत छ; तेो तनीहको पछ लाछ,
र तनीहसगँ समलत छ; यसरी, जब यी तीनै जना संयुत छन्, र आनो संयुत शतमा सगँसगँै अघ
बढ्छन्, तब तनीहले एक शतशाली, गुणत, उचवरयुत सदेशको प लछन्। तेो वगतको
सदेश पूण न सबैको आवयकता पछ; र सबैको तुत बना तेो वगतको सदेश सयपमा दन
सकदैन।”

“यसो भए, वध सदेशका आना-आना भागहमा के हो?—यहाँ पहलो छ: ‘अन मैले अका
वगतलाइ आकाशको बीचमा उडरहेको देख, जससगँ पृवीमा बनेहलाइ, र हरेक जात, कुल, भाषा, र
मानसहलाइ सुनाउनका लाग अनत सुसमाचार थयो; जसले ठूलो वरले भयो, परमेरको भय मान, र
उहाँलाइ महमा देऊ; कनक उहाँको यायको घडी आइपुगेको छ: अन उहाँलाइ आराधना गर, जसले वग,
पृवी, समु, र पानीका मूलह बनाउनुभयो।’”

“यहाँ दोो वगतको सदेश छ: ‘अन अका वगत पछपछ आयो, यसो भदै, बेबलोन ढलेको छ, ढलेको
छ, यो महान् सहर, कनक यसले आना भचारको ोधको दाखम सबै जातहलाइ पउन लगाएको
छ।’”

“अन यहाँ तेो छ: ‘अन तेो वगतले तनीहका पछ लादै ठूलो वरले भयो, यद कसैले यो पशु र
यसको मूतलाइ पूजा गछ, र आनो नधारमा वा आनो हातमा यसको छाप हण गछ भने, यहीले
परमेरको ोधको दाखम पउनेछ, जो उहाँको चड रसको कचौरामा मसावटवना खयाइएको छ; अन
ऊ पव वगतहको सामुे र थुमाको सामुे आगो र गधकारा यातना भोनेछ: अन तनीहको
यातनाको धुवाँ सदासवदा माथ उठरहछ: र जो यस पशु र यसको मूतलाइ पूजा गछन्, र जसले यसको
नाउँको छाप हण गछ, तनीहलाइ दनरात कुनै वाम दैँन। यहाँ सतहको धैय छ: यहाँ तनीह छन्,
जसले परमेरका आाह र येशूको वास पालन गछन्।’”

यी येक सदेशको शदावलीतफ  एक झलक हेदा, ‘followed’ भे ीक शदमा नहत वचार कट छ,
जसको अथ छ ‘परणामवप पाउनु’। पहलोले अनत सुसमाचार बोदछ, हरेक ाणीलाइ चार गन,
सबैलाइ परमेरसगँ डर मा, उहाँलाइ महमा दन, र उहाँकै आराधना गन बोलाउँदै; कनक उहाँको यायको
घडी आइसकेको छ। यस सदेशको अवीकारले यतो अवथाको उप गछ, जसको वणन, यतो
अवीकारको परणामवप, पछ आउने दोो वगतका वचनहमा गरएको छ। अन पहलो सदेशको
अवीकारका कारण; र दोोमा घोषत गरएको, यस अवीकारका परणामहका कारण; अझ थप
परणामवप यतो अवथा उप छ, जसले तेो वगतले तनीहलाइ पाउन आवयक ठहराउँछ, र
पहलो सदेशको अवीकारको गुण परणामवप उप भएका भयर ताव आनो भयानक
चेतावनी ठूलो वरले घोषणा गदछ।



“तेो वगतको वर र काय पहलोको वर र कायसगँ एकाकार छ भे कुरा उसका समापनका शदहबाट
प छ: ‘यहाँ तनीह छन्, जसले परमेरका आाह पालन गछन् र येशूको वास कायम राछन्;’
कनक यही नै अनत सुसमाचारको चारको सधको उेय हो। यही नै परमेरसगँ भय माु, उहाँलाइ महमा
दनु, र ‘आकाश, पृवी, समु, र पानीका मूलह सृ गनुने’ उहाँको आराधना गनुको सार हो। परमेरका
आाहको पालन र येशूको वास नै यतो एक मा कुरा हो, जसले कुनै पन ाणलाइ उहाँको यायको
घडीमा अडग रहन समथ बनाउनेछ, जसको बारेमा पहलो वगतले घोषणा गछ, ‘आइसकेको छ।’”

“तेो वगतका समापन वचनहको तुतै पछ, ‘मैले वगबाट मलाइ यसो भे एउटा वर सुन, लेख,
यसपछ भुमा मनह धयका न्’—अथात् यस समयदेख अगाड। काश 14:13। अन यसको तुतै पछ
यी शदह आउँछन्, ‘मैले हेर, र हेर, एउटा सेतो बादल थयो, र यस बादलमाथ मानसका पुजतै एक जना
बनुभएको थयो, उहाँको शरमा सुनको मुकुट, र उहाँको हातमा एउटा तेज हँसया थयो। अन अका वगत
मदरबाट नकयो, र बादलमाथ बनुभएकोलाइ चका वरले भदै, आनो हँसया चलाउनुहोस्, र कटनी
गनुहोस्: कनक तपाइले कटनी गन समय आएको छ; कनक पृवीको बाली पाकसकेको छ। अन
बादलमाथ बनुभएकोले आनो हँसया पृवीमा चलाउनुभयो; र पृवीको कटनी गरयो।’ काश 14:14–16।
अन ‘कटनी संसारको अय हो।’ मी 13:39।”

“फेर: तेो वगतले सबै मानसहलाइ वशेषतः पशु र यसको तमाको आराधनाव चेतावनी दछ, ती
जे भए पन; र, काश 19:11–21 बाट, हामी पाउँछा क भु वगका बादलहमा आउनुदँा पशु र यसको
तमा ‘जीवत’ छन्, र उहाँको आगमनको तेजारा तनीह ‘वै’ न गरछन्।

“यी तयहले देखाउँछन् क तेो वगतको सदेश एक शतशाली, वध, उचवरयुत सदेश हो, जो
भुको दोो आगमनको ठक अघप हरेक रा, कुल, भाषा र जनसमुदायसम थान गदछ; र जसले
पृवीको कटनीलाइ परपव बनाउँछ, तथा भुको नत तयार पारएको एक जालाइ स पादछ, जसरी
यूहा बतमादाताको सदेशले भुको पहलो आगमनको लाग माग तयार पारेको थयो। यसरी यो संसारका
लाग परमेरको अतम, समापनकारी, सदेश हो।”

“अन अब, यसरी तेो वगतको सदेश आफ मा के हो भे कुरा बुझसकेपछ, आजका महान् राहसत
यस सदेशको सबध ‘तेो वगतको सदेशको समय’ को वचारारा अझ राोसगँ छुाउन सकछ।” A.
T. Jones, The Great Nations of Today, 114.


